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AHHoTanmsi. B cTaThe ONMCHIBAIOTCS MTOKA3aTeIN KaTerOPHU MHO)KECTBEHHOCTH
B KJIACCHYECKOM MOHTOJILCKOM SI3BIKE Ha MaTepHaJie ABYX MOHTOJIBCKUX TEKCTOB «[lo-
BECTH O HapeBnde MaHnbaape» — OJHOTO M3 W3BECTHBIX NMaMATHUKOB Oy IUICKON
MepeBOIHOI uTeparypsl. [lepBblil TEKCT, BXOIIIINI B COCTaB OYAMUICKOTO KaHOHH-
yeckoro cOoparka — ["aHmKypa, BeposTHO, cocTasieH 10 20-x rr. XVII B., Bo BTopom,
PYKOITUCHOM, TEKCTE OTCYTCTBYET KOJIO(OH, YTO 3aTPYAHSET ONpeeeHHe BpeMEHH
ero HamucaHus. B paccMaTpHBaeMBIX TEKCTaxX OTMEUCHO yNOTpeOIeHHE IPAKTHIECKU
BceX OPMAHTOB MHOKECTBEHHOTO uncna (-s, -d, -ud /iid, -nuyud /-niigiid, -nar, -tan) 3a
HCKITToueHNeM ABYX addukcos -yud u -n. Hanbosee mpoayKTUBHEIMY B IIPUBIICYCHHOM
MaTepuaie sBistorces ahdukcsl -s u -d. B kanoHndeckoM Tekere «IloBectn. . .» Takke
OTMEYEHO YacToe HCIoNb30BaHue apdurca -nuyud /-niigiid, XxapakTepHOro OOIbIIe
JUISl KHWDKHOM crioBecHOCTH. OTMCaHbI ClTyyau YIOTPEOICHNS COCTaBHBIX ITOKa3aTesei
MHO)KECTBEHHOI'0 4HCIIa, YTO, 10 MHEHHIO HEKOTOPBIX HCCIEOoBaTelel, TOBOPHUT 00
ocalIeHNY 3HaYeHNsI MHOJKECTBEHHOCTH B s13bIKe. KpoMme Toro, B KaHOHMYECKOM TEKCTe
«IloBectn o mapesnue Manubape» BBIIBICHBI CIydad ()OPMAILHOTO COTIIACOBAHMS
OTIPENIENIIEMOTO U OMPEACTHUTENIS, XaPaKTEPHOTO ISl TPEBHIX MOHTOJBCKHAX TEKCTOB.

Ki1ioueBble c/10Ba: MOHTOJILCKAst CPETHEBEKOBAS INTEPATypa, TIOBECTh, IAPEBUY
Manubanpa, GopMaHT, KATErOPHst MHOXKECTBEHHOCTH.

Abstract. The article describes plural signifiers of Classical Mongolian with
evidence from two Mongolian texts of “The Novel of Prince Manibhadra” — one of the
most famous monuments of translated Buddhist literature. The first text which is part of the
Tibetan Buddhist canon (Kangyur) was presumably created before the 1620s, the second
one (manuscript) contains no colophon which complicates the task of identifying the time
when it was written down. Almost all plural formants (-s, -d, -ud /-iid, -nuyud /-niigiid,
-nar, -tan), except for the affixes -yud and -n, are present in the texts under consideration.
The affixes -s and -d proved most productive in the studied materials. The affix -nuyud
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/-niigiid characteristic of the lofty language is widely used in the canonic text of “The
Novel...”. Some cases of use of compound plural signifiers were described which, as
deemed by some researchers, testifies that the importance of grammatical number had
decreased. Moreover, cases of formal noun-determiner agreement have been discovered
in the canonic text of “The Novel...” which is characteristic of ancient Mongolian texts.

Keywords: Mongolian medieval literature, novel, prince Manibhadra, formant,
plural.

JIuHrBHCTHYECKOE HCTOYHUKOBEICHUE, 3aHUMAIOIIIECECs OTIICAHUEM
SI3bIKA PA3IMYHBIX TAMATHUKOB, TIPEICTABISIET COOO0M OTHO U3 ITepCIIeK-
TUBHBIX HANpPaBJIEHUN COBPEMEHHOW MOHTOJMCTUKH. Pe3ynbTaThl mo-
JIOOHBIX UCCIIEIOBAHNI HAIIUI OTPAXEHHE B TAKUX TPYAaxX, KaK «SI3bIK
»Antan To0un‘» M. H. Opnosckoii [OpiioBckas 1984], «bBypsitckue
HUCTOpUYECKHE XPOHUKH U pomocioBHbIe» L. b. Ilprnenmambaena [L{b1-
nerpambae 1972], «Xanxa-mxupymy» . 11, [TropOeera [[Tropoees 2012],
«S13p1K Oypsarckux netonuceit» JI. b. bagmaeoii [banmaesa 2005] v T.11.
Bce T paboThl, B KOTOPHIX BBISIBICHHBIE B TEKCTaX JAHHBIC COMTOCTAB-
JISTIOTCSL C COOTBETCTBYIOIIUMH (PaKTaMH COBPEMEHHBIX MOHTOJIBCKHIX
SI3BIKOB, MPECIEAYIOT 1IeJIb YCTAHOBUTH JTUHUIO MPEEMCTBEHHOCTH U
BOCCO3aTh UCTOPUIO MOHI'OJIbCKOT'O SI3bIKA.

B naHHOWM cTaThe MBI XOTHM OIKCATh CIydad YHOTPEOJICHHUs I10-
Ka3aTele MHOKECTBEHHOI'O YHCTIA B SI3bIKE TAMSITHUKOB MOHI'OJIbCKOU
CPEIHEBEKOBOM JIUTEpaTyphl HA MaTepuae IByX TekcToB «lloBectu o
napesnye MaHuOanape». DTO COYHHEHHE, BOCXOISIIEe K HHINHCKOM
«JIxarake o napeBuye CyxaHe», MOJyUUIIO PACIIPOCTPAHEHUE B Oy I-
TUWCKON TMMHChbMEHHON TpaguIlnd THOETIIEB M MOHTOJIOB. B cocraBe
Oy IUHCKUX COOPHUKOB OJCamax W aéaoaH TOBECTh CTaja W3BECTHA
B Tubere m MoHronmu, a 61aromaps 3aHIMaTEITPHOMY CIOXKETY «Iepe-
KOYeBajaa» v B YCTHYIO TPAIULIUIO ATHX cTpaH. [lepedeHb MOHTOIbCKUX
U OMpaTCKUX MUCBMEHHBIX U YCTHBIX Bepcuil «IloBectu o mapeBuue
ManuOxajpe» aH HaMH B OJTHOW M3 MPEeAbLAYIINX cTatel [Mup3aesa
2014]. Jlna aHanu3a Mbl IPUBJIEKIIN JIBA TEKCTA:

1) ITepssiii TekeT — «Manibadra qayan-u tuyuji» (‘[IoBects 0 1apeBu-
ye MaHunbape’) BXOANUT B COCTaB MOHTOJICKOTO KAHOHUYECKOTO CBOJIA
lanmxypa (paznen BuHast), H31aHHOTO KCHIIOTpapUUECKUM CIIOCOOOM
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B 1712-1720 rr. [damnuncypan 1976: 384] u nepensnannoro GporoTu-
mraeckuM crrocodom B cepuu «lllata-mmurakay [MQT I]. M3 ckazanHOTO
CJIeyeT, YTO OH OBLI MEepeBeJIcH ¢ THOETCKOTO si3bika 10 20-x rr. X VIII
B. ImMs mepeBo1YmKa B TEKCTE HE YKA3aHO.

2) BTopoii TEeKCT IpeACcTaBIeH PyKOMUCHI0 HA MOHTOJILCKOM SI3bI-
ke «Manibadari gan kobegiin tuyuji orosibay» (‘IloBecth 0 mapeBude
Manubanapu’) u3 Hayunoit 6ubnnorexn Bocrounoro gakynbrera
Cankr-IletepOyprckoro rocynapcrserroro yansepeurera [MQT II].
B Heit HacuuThiBaetcs 20 JIUCTOB, JATUPOBKA TEKCTA MPEIICTABISICTCS
3aTpyTHUTETHHON, TIOCKOJIbKY KOJIOOH OTCYTCTBYET.

Kareropust MHO)KECTBEHHOT'O YUCJIa B MOHTOJILCKOM SI3BIKE paccMa-
TPHUBAETCS BO BCEX IPaMMaTHKaX MOHTOJICKOTO s13bIKa: A. A. boOpoBHU-
koBa [boOpoBHukoB 1849], b. £1. Bnagumupiiosa [ Bnagumupiios 19291,
I'. [I. CamxeeBa [CamkeeB 1953] u ap. Bo MHOTHX HCCIIeIOBAHMSIX dTa
KaTeropusi OIUCHIBACTCS B PAMKaX XapaKTEPHOM [Tl MHI0CBPOIICHCKOTO
S3BIKO3HAHUS OTITO3UITUN «ETUHCTBEHHOE YHCIO — MHOKECTBEHHOE
YUCII0», B KOTOPOW MEPBUYHONW OCHOBOUM cuMTaeTCs (opma eJIUH-
cTtBeHHOTO uncia. OgHako A. A. BoOpoBHHUKOB B cBoei «I pammaTuke
MOHT0JIbCKO-KAJIMBIIIKOTO SI3bIKa» BBICKA3bIBACT MPEJIIIOJIOKEHHUE O CY-
IIECTBOBAHUH HEKOETO KOPHS, «0e3pa3IiMdHOr0 B OTHOIICHUH YHCIIA,
OT KOTOPOTO MOTJIH OBITh 00pPa30BaHbI (JOPMBI KaK €IMHCTBEHHOT'0, TaK
¥ MHOYKECTBEHHOTO YHCIIA: «HATPUMEP, CIIHUas CIIOBA HOKYP, HOKYO U
HOKYU4eKy TPy KUTbCS , MOYKHO 3aKIIFOUUTh, YTO KOPEHb ObLT HOKY. st
CIIOB MOOVH (‘AepeB0’) M.M00y0 (‘mepeBbs’), HAXOIUM KOPEHB B IPEBHEM
CJIOBE MO0 ‘NIEPEeBbsl’, JJISl CIIOB apaH ‘4elOBeK’ (HeyMOTPEeOUTEIHHOR)
1 apao ‘Mo’ HaXoIUM Y OypsT KOPeHb ap “denioBek » [ boOpoBHUKOB
1849: 87]. B. JI. KotBu4 cyuTan, 4To OCHOBA UMECHH B MOHTOJIbCKHUX
A3BIKaX UCTOJIB3YeTCs Ui 0003HaYeHHsT MHOXKecTBeHHOCTH [KoTBru
1902: 336]. I'. 1. PamcTear o mokaszaTeie MHOKECTBEHHOCTH THCAT
Tak: «E1me ¢ 7aBHIX BpeMeH Bce aNTaiCKue SI3bIKH MOJIh30BAITUCH IS
BBIPQXKCHHUSI JIOTHUECKOTO MOHITHS MHOKECTBEHHOCTH (DOPMOI e1H-
CTBEHHOT'O YHCJIA TIPH YCIIOBHUH, YTO HA MHO)KECTBEHHOE JIUITO0 YKA3bIBAIN
YUCITUTENILHBIC WM KAaKOH-TMO0 MHOM MoKa3aTeslb MHOXKECTBEHHOCTH
Tam, Iie MpuMeHseTcs: 0(hOpPMIEHHOE MHOKECTBEHHOE YHCII0, OHO MO-
JKET OBITh TIOKa3aTelIeM KaueCTBEHHBIX Pa3IMuuil, MMopa3AeiicHus Ha
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TPYIIIBL, THO0 COBOKYMMHOCTH HECKOJIBKHX rpymim» [Pamcrent 1957: 57].
II. b. l{pinermambaeB, paccMaTpuBas TTOKa3aTeId MHOYKECTBEHHOCTH,
BBIJICJISISL UX B HECKOJIBKO TPYIIN, YKA3bIBAI: IIOKA3aTENH - U -d BbI-
pakaroT OTpaHMYEHHOE MHOXECTBO, TIOKA3aTeNH -1ar v -fan — HEeoTIpe-
JeJICHHOE MHOKECTBO, a TIOKa3aTeNu -nuyud 1 -ud — HeorpaHUICHHOE
MHOkecTBOY [L{prmennambaes 1972: 337]. aTEpEeCcHOI MTpencTaBiIsIeTCs
touka 3penusi C. M. TpopumMoBo#, moApOOHO paccMaTpUBAIOIIEH KaTe-
TOPHUIO MHOKECTBEHHOCTH C MO3UITNH (DYHKITHOHATBHON TPaMMaTHKH B
MoHorpaduu «['paMmmMaTHYECKUE KATETOPUN UMEHHBIX OCHOB B MOHI'OJIb-
ckux sa3p1kax» [Tpodumona 2009]. UcciaenoBarenpHUIIA CUUTAET, UTO
B MOHTOJILCKHUX SI3bIKaX «OCHOBa UMEHHU MHIU(PPEPESHTHA K KaTETOpUn
YHClla U MOKET BBIpaXKaTh 0€3 N3MEHEHHs CBOeH (OPMBI KaK eIHMHNY-
HOCTB IPEJIMETOB, TaK ¥ UX MapHOCTH (IIBOMCTBEHHOCTB) U HEOIPEJIe-
JICHHYIO0 MHOKECTBEHHOCTD. <...> HeomnpeaenenHas MHOKECTBEHHOCTh
BBIPa)KaeTCsl HE TOJIbKO OCHOBOUM MIMEHU, HO M MOP(OJIOTHICCKH — TIPU
MTOMOIIN CTCTHATBHBIX addukrcoB. OnpeneneHHas MHOKECTBEHHOCTD
BBIPa)KAaeTCsl COUYCTAHUEM OCHOBBI UMEHH C COOTBETCTBYIOIUM UHCIIH-
tensHBIMY [ Tpodumona 2009: 76].

Wrak, kaTeropust MHOXXECTBEHHOCTH B KJIACCHYECKOM MOHTOJIbCKOM
SI3BIKE TIpeIcTaBIcHa OpMaHTaMU -S, -d, -ud /-tid, -yud, -nuyud /-niigiid,
-n, -nar, -tan. HanGonee yacto B Tekcrax «[loBectu o napesuue Mannba-
JIpe» UCTIONB3yeTcs (DOPMAHT -S, CAUTAIOIINNCS OJTHAM U3 IPEBHEUIITIX
a((hUKCOB MHO’KECTBEHHOT'O YHCJIa B MOHTOJILCKOM si3bIKe [ OplioBCKast
1984: 55]. OH ucHoNB3yeTCs MOCTE OCHOB, 3aKAHUMBAIONIAXCS Ha
[JIACHBIA WK TUQTOHT, IPUYEM B TIOCICHEM CIIy4ae OTOpachIBaeTCs
KOHEUHBIN -i. B Tekctax «IloBectn o mapeBmdye Manubanpe» BCTpe-
YaloTCs CIeNyIole MpUMepsL: aqa ‘ctapmmii opar’ — aqas; ayalyu
‘Menonus, iecHs’ — ayalyus; ayula ‘ropa’ — ayulas; belge ‘3HaAK’ —
belges; boyda ‘cBatoii’ — boydas; ¢inadu ‘Bpar’ — cinadus; dakini ‘—
dakinis; eme “xeHmmHa’ — emes; erdeni ‘ TparoleHHOCTs — erdentis;
ere ‘MyxunHa’ — eres; erike ‘uetku’ — erikes; Gandari ‘TanaXapBbl’
— Gandaris; jiigei ‘aena’ — jiiges; Kinari ‘xuanapn’ — Kinaris; kiiji
‘OnmaroBonue’ — kiijis; mese ‘Me4’ — meses; nabci ‘nuct’ — nabcis;
garacu ‘MPOCTOMONNH — garacus; tarni ‘3aKIAHAHUE’ — farnis; tiile
‘moctynok’ — iiiles; yagsa ‘saxma’ — yagsas.
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Taxoke ciemyer OTMETHTD, 4TO B TekcTe «Manibadari gan kdbegiin
tuyuji orosibay [MQT II] BcTpedaeTcst HETUITHIHBIH CITydail HCTIOh30Ba-
HUs TaHHOTO apukca B ciioBe ndkiis — Gopme MH. 4. OT ndkiir ‘npyr’.
OO6wraHas popma MHOKECTBEHHOT'O UHCTIa OT CIIOBa nokiir — nokiid, B
KOTOPOU KOHEUHBIH -7 BBINAJIaeT ¥ BeTaBsieTcs ad(hUKC —d MHOKECTBEH-
Horo uncia [Opmosckas 1984: 56]. OgHako B JTaHHOM CITydae BMECTO
apduxca -d ucnonbzoBan adpdukc -s. I'. /I. CanxeeB nucai o TOM, 4TO B
MUCHbMEHHOM MOHT'OJIBCKOM $SI3bIKE HET UETKOTO Pa3rpaHuICHUS] MEXKY
stumu aByms adpukcamu [Camxeer 1953: ...]. B paccmaTpuBaeMbix
TeKCTax apPUKC -5 TPUCOSAUHSICTCS HE TOJIBKO K CYIICCTBUTEIBHBIM,
HO ¥ K ITPOU3BOJIHBIM OT CYIIECTBUTEIIBHBIX MPHIATaTebHBIM: qOOrtU
‘IPUYHHSIONIAN Bpel’ — qoortus; K IPUYacTusM OyIylero BpeMeHH:
biikii ‘Tot, k10 Oyner’ — biikiis; k Hapeuusim: ende ‘31ech’ — endes; K
yacTule deki, 0003Havaroen MecToroaoxenne: bel-deki — bel-dekis.

CrnepyromuM Mo 4acToTe yHnoTpeOJeHUs sSBIIeTCsS (POpPMaHT -d.
OH ynoTpeOisieTcst mocje 0CHOB, 3aKaHYMBAFOIIUXCS Ha -7, KOTOPBIN B
(hopMe MHO)KECTBEHHOTO YKCJIa BBITIA/IACT: aran ‘“uenoBek’ (HeymoTpe-
ouT.) — arad; irgen “xxurens’ — irged; mergen ‘myapen’ — merged,
modun ‘nepeBo’ — modud; miiren ‘pexa’ — miired; noyan ‘HOWOH,
KHSI3b" — noyad; odon ‘3Be3na’ — odod; oron ‘mecto’ — orod; 6kin
‘eByIIKa, 104’ — Okid;, qan ‘xan’ — qad;, qatun ‘xeHa’ — qatud,
sibayun ‘niruna’ — sibayud. Kpome Toro, 3TOT ahduke mpruCcCoeTuHs-
€TCsl K OCHOBaM, 3aKaHYMBAIOIIUMCS Ha -sun ¥ -1, -r, npudem B hopme
MHO>KECTBEHHOI'O YHCJIA 3T OKOHYAHUS TaK)K€ BBINAAAIOT: gOriigesiin
“KUBOTHOC — goriiged; qubcasun ‘onexna’ — qubcad; balyasun ‘ro-
pon’ — balyad; nékiir ‘npyr’ — nokiid; tiisimel ‘“MunucTp’ — tiisimed.
B paccMaTprBaeMbIX TEKCTax OTMEUEH OJIMH CIydail MPUCOSAMHCHUS
adbdukca -d K ocHOBe, 3aKaHUMBAIOMICHCS] HA TIACHBINA: busu ‘apy-
roii” — busud. llpuyactHas Gpopma IpoIIeANIEro BpEMEHH -ysan /-gsen
TaKke MOKET UMETh (POPMY MHOKECTBEHHOTO YHcIa ¢ ahpukcom -d, B
KOTOPOI BHIMAIAeT KOHEYHBIN -1n: aysan ‘ObIBIIMN’ — aysad; quraysan
‘cobpaBmmiics’ — quraysad.

dopmaHT -ud/iid nprucoeTMHAETCS K OCHOBAaM, 3aKaHYHBAFOIIUMCS
Ha coTJacHbIe, KpoMe -n: cecegleg ‘cam’ — Ceclegleg-iid; ceceg
‘UBETOK’ — Ceceg-iid; Cerig ‘BOWCKO’ — Cerig-iid; Cimeg ‘yKpaiieHue’ —
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¢imeg-iid; erdem ‘moctouncTBo’ — erdem-iid; luus ‘Har’” — luus-ud,
nayur ‘03epo’ — nayur-ud; tisiig ‘0ykBa’ — tistig-tid.

B kanonunueckom tekcre «IloBects 0 mapeBuue Mannu6ape» o4eHb
4acTo UCTIONB3yeTCs (HOpMaHT MHOKECTBEHHOTO YncIa -nuyud /-niigiid,
HaspiBaeMblll L. b. LlpiaennamMbaeBbiM «Cyry00 KHIDKHBIM, 9Y3KIBIM
JKUBOMY SI3bIKY TIOKa3aTejeM MHOKeCTBeHHOCTH» [Llpiennambacs
1972: 330], Torna kak B pykonucHoM Bapuante «lloBecTu...» BcTpeda-
eTCsl JINIIh OJIMH CITy4ail ynotpebienus 3toro ¢hopmanTa: kkir ‘Tpssb,
ckBepHa’ — kkir-nuyud [MQT II: f. 14b]. [IpuBenemM nmpuMepsl U3 KaHO-
HI9Ieckoro tekcra «lloBectu. .. »: arslan ‘e’ — arslan-nuyud; biraman
‘Opaxman’ — biraman-nuyud; buyan ‘nobdponerens’ — buyan-nuyud,
dayun ‘3ByK’ — dayun-nuyud; gorogesiin ‘)KuBOTHOe  — gorogesiin-
niigiid; kiimiin ‘uenosex’ — kiimiin-niigiid; kiiriy-e ‘xpam’ — kiiriy-
e-niigiid; lingqu-a ‘notoc’ — lingqu-a-nuyud; mangyus ‘mMaHryc’ —
mangyus-nuyud; miiren ‘peka’ — miiren-niigiid; 6glige ‘nonHoOIIE-
Hue' — oglige-niigiid; qatuy-tai ‘xeHmuHa’ — qatuy-tai-nuyud; terge
‘reniera’ — terge-niigiid; yadasun ‘TBO31b, KON’ — yadasun-nuyud.

B paccMaTpuBaeMbIX TEKCTax BCTPEUAIOTCS IMOKA3ATEIH MHOMXe-
CTBEHHOCTH -nar v -tan, 00aaaiomye JISKCHYeCKUM 3Ha4eHUeM coOnpa-
TETBHOCTH WJIM MHOXECTBA JIUIL: bhuta ‘3moii nyXx, 6xyra’ — bhutanar;
bodhi satuva ‘6onxucartBa’ — bodhi satuva-nar; boyda ‘cBsToir’ —
boyda-nar; tarnici ‘3axnunarens’ — tarnicinar; tengri ‘He00XUTEND —
tengrinar. DopMaHT -tan 00pa3zyeT UMeHa C COOMpaTeIbHBIM 3HAUCHHEM:
ifayur ‘pon, IPOUCXOXKIAEHUE — ijayur-tan ‘TIPOUCXOISINNE U3 ; qoOor
‘Bpel’ — qoor-tan ‘HaHOCSINUE Bpex’; toy-a ‘daucio’ — olan jayun
toyatan ‘cOCTOSIIHME U3 MHOTUX COTCH .

W3 npuBeICHHBIX BhIIIE TPUMEPOB BHIHO, YTO MHOTHE TOKA3aTEITH
MHO’KECTBEHHOTO YHCIIa B3aMMO3aMEHSIEMEBI: nokiis — nokiid; boydas —
boydanar,; goriiged — goriigesiin-niigiid, miired — miiren-niigiid. Taxoxe
CTOUT OTMETHUTb, 4TO B TekcTax «[loBectn o mapesuue Manubape
BCTPEYAIOTCS CITy4Yan yrnoTpedaeH st JBOHHBIX cyP(UKCOB MHOKECTBEH-
HOCTH: Cinadus-ud ‘Bparu’; jiiges-niigiid ‘raenst’; yagsas-nuyud ‘ssxmm’,

' Haru — nepconaxku Mudonoruu naayn3ma i 0y nausma. M3o6paxarorcs
B BHUJI€ 3MEH C UYEeIOBEUECKUM TOPCOM M 4YEJIOBEYECKOIl rON0BOM, YKPBITON
CBEpXy BEepOM 3MEHHBIX T0JI0B. OOHTAIOT B IelIepax U BojoeMax.
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tarnic¢inar-ud ‘3axnunarenu’. 1. b. Lpinengambacs mucan o0 3ToM
siBiteHun: «OcnabieHne 3Ha4eHNsT MHO)KECTBEHHOCTH UMEH U B CBS3H
C 3TUM HCO6XOILI/IMOCTI) YCWJICHUS €TI0 IMYyTEM YyABOCHUSA HOKa3aTCJIeI>'I,
00yCITOBHIIN TIOSIBJICHHE COCTABHBIX TOKa3aTeeil MHOKECTBEHHOCTH
[{prnennambaes 1972: 337]. Mano4ucieHHbIE IPUMEPBI HE TTO3BOJISIFOT
HaM TOATBEPUTH WIH OMPOBEPTHYTH 3TO MPEATIOIOKEHHUE.

B xanonmnueckoMm tekcte «I[loBecTH. . .» 0OHAPYKUBAKOTCS IPUMEPBI
OJTHOTO SIBJICHUS, XapaKTEPHOTO I MHOTHX JPEBHHX MOHTOJIbCKHX
TEKCTOB, — (POPMAILHOTO COTJIIACOBAHUS OMPE/ICIIIEMOTO C ONPEICIH-
teseM [OprnoBekas 1999: 32; CamxeeB 1953: 137]. Takoe cornmacoBanue
HE COXPaHUWJIOCh B COBPEMEHHOM MOHTOJILCKOM fA3BbIKEC, YCTYIIUB MECTO
«JTOTUYECKOMY» COTJIACOBAHHIO, B KOTOPOM TP HAJTMYUW YHCIOBOTO
OIIPEJICIIUTEIIS ONIPEICIIIEMOE HE HYK/IaeTCs B TIOKa3aTelie MHOKECTBECH-
Horo yncna. [lpuBenem cnemyromue odpasiel U3 Tekcra: yurban orod
‘Tpu MeCTHOCTH ; arban naiman belges ‘BoceMHaalaTh MPHU3HAKOB’;
olan erikes ‘mHOTO WeToK’; olan miired ‘MHOTO pex’. B pykomucHOM
BapuanTe «[1oBecTHu. ..», KOTOPBIA, 10 BCei BEPOSTHOCTH, ObLI COCTABICH
M03Ke KaHOHUYECKOTO BapHaHTa, MPUMEPHI TIOJJOOHOTO COTIIACOBAHUS
OTCYTCTBYIOT.

Wrak, B Tekctax «IloBectn o mapeBrmue MannbOagpey» BCTpEeUaroTCs
MPAKTUYCCKH BCEC (I)OpMaHTI)I MHOXCCTBCHHOT'O YKCjia CTapOINMCbMCH-
HOT'0O MOHTOJILCKOTO S3bIKa, 32 MCKIoueHneM adPuKcoB -yud u -n.
HauGosnee npoiyKTHBHBIMU SIBJISTIOTCS aDUKCHI -5 U -d, SIBJISIFOIINACCS B
HEKOTOPBIX CITydasx B3anMo3aMeHsieMbIMH (ndkiis — nokiid). B paccmo-
TPEHHOM MaTepHaie 3T adPUKChI IPUCOCAUHSIOTCS HE TOJIBKO K CyIIe-
CTBUTEILHBIM, HO U K IPHIIAraTeIbHBIM, IPUYACTAAM Oy IyIIEero u mpo-
hIe/Iero BpeMenu, Hapeuusim. @opmant -ud /-lid MeHee MpoayKTHBEH:
HaMH YCTaHOBJICHO JIUIIIb BOCEMb CITy4aeB €ro yImoTpeOIeHNs B TEKCTaX.
Taxxe BCTpeUaroTCs B TEKCTaX MOKa3aTeId MHOKECTBEHHOT'O YUCIIA CO
3HaYeHHEM COOMPaTEeNLHOCTH -nar, -tan. B kanonnaeckom Texcte «Ilo-
BECTH...» OTMEUEHO YacTOe UCIOJb30BaHue apdukca -nuyud /-niigiid,
0oJiee XapakTepHOTo JJIsl MMCbMEHHOTO MOHTOJIBCKOTO s3bIKa. Paccmo-
TPCHEI CJlydan UCII0JIb30BaAHNA ,ZLBOP'IHI)IX MoKa3aTeyieii MHOKECTBEHHOT'O
YHUCITa, UCIOJIb30BaHME KOTOPHIX, To MHeHHIO L. b. Llpimennambacna,
TOBOPUT 06 OCHaGHCHI/II/I 3HA4YCHHA MHOKCCTBCHHOCTHU B A3bIKE. KpOMe
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TOTO, B KAHOHUYECKOM TeKcTe «IloBecTH. . .», COCTaBICHHOM, BEPOSITHO,
paHbllle PyKOTIHCHOTO BapruaHTa, COXPAHUIINCH MPUMEPHI POPMaITEHOTO
COTJIACOBAHUS OMPENEIEMOTO U ONPEACIUTENS, MPUCYTCTBYIOIIETO B
JIPEBHUX MOHTOJIbCKIX TEKCTaX.
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